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Kolera. gángyakorlattal foglalkozók, nemes hivatásuk (rövid tartozkodás folytán műpártolókat sem terhelnénk 

teljes tudatában készséggel ajánlják felidejüket, meg. 
.2 ; , , 2 általank tervezett társulat, mely „Erdélyi szin- 

özegészségügy érdekében már a kora ü et , reülat, 

A közegészeéeey erejüket és tehetségüket a fenyegető veszély játszó Társulat czimet fog viselni egy év alatt bejárja 

tavasszal szükségesnek mutatkozott * or ellenállására, és nem rettennek vissza akkor sem,
 a fent nevezett városokat, természetesen a városi elől- 

rendőri teendők körül foganatositandó előirt ha életüket a fertőzés lehetőségétől mentve nem járóságok utasitása szerint, és az uj év kezdetével is- 

rendszabályokat éber figyelemmel kisérni, és látják! mét az első városban uj műsorral kezdi meg korrekt 

őszintén be kell vallanom, az intézkedések ered- Azonban e szakértők buzgósága csak azon előadásait. 

mé x a; ; ; E társulat minden évben 24 esetleg 30 új darabot 

ménye meglepő volt, mert ez ideig az egész- esetben eredményezhet örvendetes sikert, haadett „otat be egy-egy városnak 

ségi viszonyok városunk területén a leg- esetekben, az általok kinyilvánitott utbaigazi- Mind ge tervelek nem esupán papiron fog ma- 

kedvezőbbek közé sorozhatók. Ebből kifolyólag tások elismertetnek, és a megillető, a
 végrehaj- radni, mert ha a tkts városi tanács pártfogására méltat 

kétségtelenül azt a következtetést lehet vonni, tással feljogositott és kötelezett közegek erélyes és a nagy közönség körében is befolyásával odahat, 

hogy a szabályszerü eljárás garantiát nyujt ar- közbenjárása által 
haladéktalanul végre is haj- hogy az általunk megpenditett terv életbe lép, a személy- 

ra nézve, hogy ez által minden komolyabb baj- tatnak; soha sem szabad ismételt figyelmezte- zet névsorát és műsort bemutatjuk és attól egy betü- 

nak utját állani lehetséges, de ép oly bizonyos tésre várni, - hiszen a bis repetita valent --az nyire sem térünit el s ha ez eszméni a tervhe vett 
egvébbént az, h ) ntézkedések iránti rosok által felkaroltatik, a Szinész Egyesület utján 

egyébkent az, hogy az ovintez e ese 1 1 is jó - inter pocula -dde bizon nem ott, hol a nméltóságű m. kir. belügyminiszterium által kapott 

buzgalom megszüntével, az elvek iránti közöm: - periculum in moral -
 engedélylyel már a legközelebbisai sonban teljes erővel 

bösség és a kiviteli módozatok lankadtságával, Legyen müködésünk a fenyegető járvány- lelkesültséggel megkezdjük. - 

az elért eredmény bármily kedvező is volt, il- nyal szemben elszánt, szigorú és részrehajlat- MMATA T E T E A A TTETE T AAA 

luzoriussá válik! je alandóan kelt lan, és az országszerte mutatkozó kolera terje- Uj donságok. 
. . 21. / , oadl ii ! 

.. etővel szálljunk védekezésre, mert Concordia res pámnja 1
0.837 számu rendeletével felhivta városi ható- 

hatványozott tevékenység és erély kifejtésének parvae creseunt, dis cordia maximae dibabuntur! ságunk figyelmét arra, bogy egészségtelen dinye ne 

szüksége áll be akkor, ha valamely kóralak jár- Tekintettel arra, hogy a kórnemző csirák árusittassék el, mert ennek élvezete sulyos gyomor és 

ványszerüen lép fel és pusztitással fenyeget ; és ez sem a mésztejjel kiszépitett rigolok kisérteties bélhurut keletkezésére szolgáltat alkalmat, elrendelte, 

a kivételes állapot édes hazánkban be is állott, kinézésétől, sem pedig a Petripor vésztjelző hogy a város határán lévő dinyetelepeket a városi or- 

AallAnácá né lkü .. a , , rvosok valamelyike, s egy rendőri tisztviselő szemlélje 

oleta fellépésével mely kimélet zelkül szedi párfümjétől, vagy va galeobal és más t meg, a talált iulért. vagy éretlen, vagy rothadt dinyét 

ozaiait. son természetü divatos czikkektől meg nem Te fogjalják le s utasitsák az elárusitokat szigoru büntetes 

Fölöslegesnek tartom rámutatni azon szá- mülnek, a követendő eljárást ésszerü intézke- terhe alatt, hogy esak a legjohb minőségü dinnyét áru- 

mos és igen fontos rendeletekre, melyek utóbbi dések alapos, szigorú
 és gyors foganatositásá- sitsák el. Városi főorvosunk e rendelet alapján Roska 

időben egymásután sűrűn érkeztek a hatósá- ban kell elismernünk, és ha ezt lelkiismeretesen főkapitánnyal és egy rendőrrel kiszállott a határon elá- 

gokhoz, azok eléggé ismeretesek; de másrészt megtesszük, elértük azt, mi után törekednünk kell rusitandó dinyék megvizsgálása végett, a termelőke- 

rendén valónak tartom azt, hogy azon rendele. és mit a felelőség szigora tőlünk követel, hogy figyelmeztettég, a rosz minőségü
 dinyéknek pedig meg- 

lek becsét és horderejét ivlelésre ajánii , semmisitését rendelte el. Valjon mit használ e rendelet 

ecsét és horderejét megszivlelésre ajánljam, nem lesz - kolera! Dr. Náthán. akkor, ha a szomszédos Kis-falud községeken, hol a dinye 

és azok szigoru végrehajtását kötelességszerüle 
v. főorvos lvi 

is tentizzem iszen ezeres eljéna amunumnnkt t mtent étl tT ETTTTLATTE elgdseeee pasna zen ralmaztatk 

' . iigea 4 nazt nk tekintélyes polgára, 

öntetü lelkiismeretes tevékenység, részrehaj- Erdélyi szinjátszó társulat létesitése. Jónás Adolf gyáros és nagybirtokosnak leányát Jónás 
latlan szigoru összmüködés, ezek azon fontos té- A budapesti nemzetközi és művészeti iroda a na- ldi liszeszonyt eljegyezte Goldsehmidt Sándor fiatal 

nyezők, melyek hatása alatt, a kibocsátott, tu- pokban, a következő átiratot intézte városunk nagysá- kereskedő, a7 aradi Goldsehmidt Mihály czég egyik fő- 

dományos alapon nyugvó rendeletek, áldásos 08 polgármesteréhez. nöke fráalálunt ; 
Már régen érezzük hiányát anuak, hogy Erdély - szinház. Soborsinban müködött Fekete Miksa 

eredményt teremthetnek. előkelő városaiban nem forduluak meg olyan magyar szintársulata városunkba érkezett. A városi hatóságtól a 

, A pillanatnyi felp zsdülés, mely a kolera szintársulatok, melyek feladatuk magaslatán állanának. folyó év oktober 1 éig, hogy magyar nyelven szini elő- 

témhirének hallattára felszinre kerül és a terv- § valljuk be őszintén Erdély városaiban ma is szüksé- adásokat tarthasson engedélyt kapott. A szintársulat tit 

nélküli zavart eljárás és kapkodás, mely inkább ges, hogy a magyar nyelv ferjesztessék, mert Erdélyben kára Jeszenszky Dezső bérletek gyüjtésével bizatott 

szemszurásból történik, inkább árt, mintsem hasz- sokféle népfaj él, El-elvetődik ügyan egy-egy jó tárau- meg. 

nálna azon nagy horderejü intenczióknak, me- lat, mint utóbb a kolozsvári vagy szabadkai, de állan- i - szntáz [e eaa e hó 6. 

lyek a fontos rendeletek szellemét képezik dóan csak ritikán alul álló tisülatok lontják 1 mi kezdelte e uap eri elyiségben ! szinre 

; . pártoló erdélyi közönség szinházba járás iránt való kedvét. került Rákosy Jenő Magdolna czimü paraszt tragoediája 

Czéltudatos, tervszerü eljárás által sikeres Ezen óhajtunk teljes ambitióval segiteni, ha a tkis A szereplők kivétel nélkül mindannyija dicséretet érde- 

eredmény mindig elérhető; hassunk oda, hogy városi tanács erkölcsi s lehetőleg anyagi tekintetben mel, különösön kiemeljük Magdát, kit Ujvári Terézsze- 

az óvrendszabályok érvényre emeltessenek, ne támogatna. mélyesített s ki mindvégig szerepébe beilt játékosnak 

folytassuunk kórházi okoskodást szemben a fe- Erdély azon városait, melyek a műbpártolásról bizonyult. Toldi Zoltán Siskó segédjegyző szerepében 

országszerte ismeretesek, pévszerint: Maros Vásárhely, n tezi ze, z tegálloták 

.. , ; ; s Szamosujvár, Torda, Nagy-Enyed, Gyulafehérvár, helyüket, álta ában mondhatni a társulat oly tagokbél 

kolera okozóit, hiszen ez által ezélt eltéveszt- t ogaras, kepaben eöentayorgy van összeállitva, hogy játékukba a közönség élvezetet 

jük szemünk elől, ez a gyakorlati fontosságnak és és Kézdi Vásárbelyt, egy kerületté szeretnén alakitani. nyerhet. -- Sajnálatos azonban az, hogy ez alkalommal 

értéknek a kor továbbterjedését illetve hasznára Ha ez sikerül a nevezett városok részére egy min- is mint már többször tapasztaltuk a magyarszintársulat 

nemválhat, a szükséges óvintézkedések nem terjed- den tekintetben kifogástalan művész csoportot szerződ- pártfogói kevesek, jóllehet ez alkalommal a szinház a 

hetnek ki e kór lényegének felismerésére, hanem tetnénk, kik nem csak a
 szinpadon, de a magán élet- közönség részéről nagyobb pártfogást igényelne, e vá- 

igenis arra hogy azt ártalmatlanná tegyük, azt ben is helyt állhatnának. A műsorba magyar történet, rosba ritkáu fordulnak meg magyar szinészek, mig el- 

lehetől eg eslrátában megsemmisítsik jeg eb szinművek (kiállitásos darabok), vigjátékok, operettek lenben a népénekesek, melyek vendéglői szereplésüket 

ez J gö gyen és népszimüveket vennénk fel, még pedig a nemzeti és nagyobb közönség szokta meghallgatni, felhiva érzik ma- 

a Koch-féle Bacilus, vagy az ujonnan fel- népszinház sikert aratott, legujabb müveit. gukat arra, hogy évenként többszörrendezzenek előadá- 

fedezett kórnemző Vibrio Berolinensis, ugy ve- Atársulat minden városban egy hónapra terjedő idény, sokat - 

télytársa a Vibrio Vindobonensis, vagy talán a alatt játszanék, és ez aránylag rövid idő alatt változa- - Katonai köllözködés. A Szászvároson 

sorva kerülő Vibrio Claudiopolinensis - áliás tos sorrendben - esupán, ügyszólván kizárólagosan állomásozó cs. és kir. 64-ik sorezred 1-ső zászlóalja, 

savós béllob! - ujdonságok kerülnének szinre. mely Abrudbányára áthelyeztetvén, e hó 9-én vasuton 

Ahivatalos . Ezzel kettős ezélt érnénk el. Ugyanis aközönség- városunkba érkezik s innen kevés pihenő után Abrud- 

orvosok, nem különben a ma- gel megismertetnénk az irodalom a uj termékeit és a binyára az ujonnan kijelölt lakhelyére indul, 

yegető veszélylyel, ne tárgyaljuk ok nélkül a 
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- Kolera. A folyó év augusztus 30-án Kis-Kü- 

küllőömegye Csapó községében egy egyén kolera gya- 

nus tünetek között megbetegedet. 

- MHivatalos értesülésümik szerint a napok- 

an Szent Margitán To1da-Aranyos vármegyében 2 

ember, Kerellő Szt. Pál községében Kisküküllő 

megyében 1 ember kolera tünetek közt meghalt 

és egy betegen fekszik. Amint láthatjuk ezen nem a 

legkedvesebb ragály már nem messze tőlünk befészke- 

lődött s folytonosan terjed, óva intjük t. olvasóinkat, 

hogy az éretlen gyümölcs, dinye stbi élvezetétől mago- 

kat a lehetőségig tartsák vissza stekintve, hogy a leg- 

utóbbi fapasztalatok szerint a folyó vizekből meritett 

viz ivása nagyban terjeszti a kolerát, tartózkodjanak a 

folyó viznek italul s mosogatásul való basználatától, 

hanem e czélra használjanak kutvizet, ott pedig hol kut 

viz nem lenne, forralják fel a folyó vizet s egy kis 

eczet vagy ezitrom-é hozzáadásával tegyék izletesebbé. 

- Nem jok a dr. Sehindfler Barmay 

marienbadi fürdő orvos által összeállitott kövérség el- 

leni lapdacsok. A m. kir. belügyminiszter, az országos 

közegészségi tanács f. évi julius 17 én kelt véleménye 

alapján Dr. Sehindler Barnay márienbádi fürdő orvos- 

által összeállitott kövérség elleni lapdacsok forgalomba 

hozatalait azon okból mert igen alkalmasak arra, hogy 

első sorban idült bélhurotot s ezzel kapcsolatosan eset 

leg állandó emésztési zavart okoznak. 

- Eseményi jelentés. A szegedi csendőrkerület 

paranoksága a minap egy hivatalos jelentest kapott a szent- 

tamási csendőrőrstől. Az ugynevezett „Eseményi jelentés" 

volt ez, a Jegszabályosabban elkészülve. Az eseményi jelen- 

tés pedig igy hangzott: Az őrsparancsnok öngyilkosságát 

jelenti. Jelentem, hogy ma délután három órakor agyon 

fogom magamat lőni. Tartozom N. N. csendőrnek tiz forint- 

tal, N. N. csendőrnek 5 forinttal, a vendéglősnek 1 frt 

50 krral. Kérem ezt a közgazdalkodási vagyonnak reám 

eső részéből megfizetni s a mi pénz marad, azt a temetésem- 

re forditani. Rokonaimat, testvéreimet ez eseményről szük- 

séptelen értesiteni, miután ugy sema sokat törődtek velem. 

Az őrs rendben van. A mi öngyilkosságom okát illeti, 

jelenthetem, hogy az egész szerelem miatt történik. Szent- 

Tamás, 1898. augusztus 28. Steftel Gyula, őrsvezető A 

jelentés valóságot tartalmazott. Az őrsvezető a jelzett idő- 

ben agyonlőtte magát. 

- A méhek emlékező tehetsége. A ki 

a méhek életmodját s egyes mozzanatait is megfigyelte 

bizonyára el nem zárkózhatik az elől, hogy a méhek 

nek emlékező tehetségöknek kell lenni. Az emlékező 

tehetség képesiti a méheket atra, hogy ama helyeket, 

fát vagy virágot, a hol egyszer mézet gyüjtöttek, ujra 

feltalálhassák; ez képesiti őket arra, hogy sok hasonló 

méhkes közül a magokét megtalálhassák. Az emlékező 
tehetségre vall azon mód, melylyel a méhek a repülést 

tanulják. A fiatal méh, mely első izben hagyja el a 

méhkast, pontosan megjegyzi, hogy milyen az, hogy 
könnyen rátalálhasson. Övatosan repül ki méhkasából s 

először kisebb s fokozatosan tesz nagyobb körutakat 

méehkasa körül, miközben fejjel mindig feléje fordul. 
Egészen mást tapasztalunk öreg méheken. Ezek a méh- 

kas nyilásából egyenes vonalban távoznak a hely felé, 

a hová sietnek, természetes, hogy tájékozódásuknak is 
van határa. Erre nézve általában azt teszik fel, hogy a 

méhek rendes tartózkodási helyöktől egy órányi távolban 
még jól tudnak tájékozódni, de nagyobb távolban márköny- 
nyen eltévednek. Azért a méhek előtt valamely virágos rét 

annál kedvesebb, mennél közelebb van tartózkodásuk 

helyéhez, nem texintve, hogy e közelséggel nagy idő 

és erőmegtakaritás is össze van kötve. Huber emliti, 
hogy egy alkalommal ősszel mézet tett ablakába, mire 
a méhek tömegesen odatódultak. A mézet nemsokára 

elvitték és az ablak egész télen át zárva maradt. A 
mint a következő tavaszszal az ablakot kinyitotta, ujra 
megjelentek a mébek, habár az ablakban, nem is volt 
már többé a méz. Ha a méheket télen a tartós hideg 
három hónapon tul tartja vissza a kirepüléstől, azt ta- 

pasztaljuk, hogy a méhek tavasszal ujólag tanulgatják 
a környezet megismerését épugy mint a fiatalokon ta 

pasztaltuk. Ilyenkor a mékhas tetszés szerint bárhová 
helyezhető, a méhek rendesen visszatérnek hozzá, mert 
a régi helyhez kötött emlék feledésbe ment. Ha pedig 
a méhkas áthelyezése ennél rövidebb időn belül tür. 
ténik, azt tapasztaljuk, hogy a méhek mindig a régi 

helyre térnek vissza. Ezek és hasonló kisérletek arra 
engednek következtetni, nogy a méhek emlékező tehet- 
sége átlag mintegy tiz hétre terjed. E nemü kisérletek 

egyuttal arról is tanuskodnak, hogy a méhek egyes egyé- 
neinek emlékező tehetsége nem egyforma. Atalában azt 

tapasztaljuk, hogy a heréké gyöngébben van kifejlődve 
mint a dolgozóké. 

- Magyarország városai. Minden modern 
nemzeti politika arra törekszik, hogy az ország kultu 
rájának, iparának, kereskedelmének ne csak egy központ- 

ja legyen, hanem a főváros mellett az ország nagyobb 

városai, teremtsenek centrumot, a melyben élet pezsegjen, 
a mely irányt szabjon egész környékének. Magyarország 
városai dicséretes buzgalommal versenyeznek, hogy társa- 
dalmi vagy politikai uton egy arányban fejlődjenek a 
fővárossal, hogy a megyék fővárosai a szó legigazabb 
értelmében fővárosok legyenek, a melyek magukba 
gyüjtik az erőt, a képességet, a talentumot, a megye 
erkölcsi és anyagi tőkéjét. Különösen fontos ez a je- 
lenség most, a mikor a magyar nemzet a honfoglalás 
ezredik évfordulóját, a milléniumot készül megünnepelni. 
A városok mutatják majd az ország igazi képét, fejlő- 

désük lesz a mi energiánk fényes bizonyitéka. De vajjon 
ki ellenőrizheti a városok polgárainak lázas, de zajtalan 

munkáját, hogyan ismerheti meg Budapest az ország szive 

a keletkező apró fővárosok képét, mi ismerteti meg a váro- 
sokat egymással, bogy jótékony eleven áramlat lüktessen 
mindenütt, ahol munkás kezek dolgoznak a jövő demokra- 
tikus Magyarország megteremtésén? A Pesti Napló válal- 
koezott arra a nehéz, de szép feladatra, hogy az ország váro- 
sait a magyar közönségnek bemutassa. Időközönként 

egy-egy magyar város kimeritő monogrtafiáját közli, 

nem annyira a város történetét irva le, miut inkább 
jelenlegi képét, eleven, szemléltető formábau, hogy a 
monografia egyszersmind kellemes olvasmány is legyen, 

Bemutatja a városok kultuarális intézményeit, egyesüle. 

jeit, hatóságait, iparát, kereskedelmeit, irodalmát, em 
bereit és társadalmát, egyszóval érfékét és szerepét az 

ország életében. De kiterjednek a Pesti Napló mono- 
grafiáai azokra a kivánalmakra is, amelyeket egy-egy 

város polgársága érez s felhivja a városok érdekeinek 
megvédésére, jogos követelményeik kielégitésére, párt 
fogásukra és támogatásukra a kormány figyelmét. A 
közönség nagy szimpátiával kiséri a Pesti Napló válla- 

latát s figyelmével, érdeklődésével munkájában elő is 
segiti. Talán még soha egy magyar ujságot se támoga- 

tott a közönség olyan jeltünő módon, mint a Pesti 
Naplót, amióta formát cserélve, tartalmával és szelle- 

mével a magyar sajtót domiuálja. Ezt az érdeklődést 
és támogatást megérdemelni lesz ezután is főezélja a 
Pesti Napló-nak. Felhivjuk olvasóinkat lapunk mai szá- 
mában közzétett hirdetésére. 

altt TA ATA tAt EAT TA t FETT TAA ATT A T MA T ATT kgbe 

Közgazdaság. 
- Intő-szó! A „Pester Lloyd" aug. 24-iki szá- 

mábau „Biztositás? ezimű czikképen a nálunk müködő 
amerikai életbiztositó társaságokról egy aktuális kér- 
dést tárgyal, melyet a magyarországi biztositó közön- 
ség érdekeit érintő nagy fontosságánál fogva ezennel 
sziutén közlünk. A „Pester Liyod" a következőket 
irja: „Az életbiztositási ágazatban kedvező halálesélyek 
mellett további haladás és a tárczák gyarapodása mu- 
tatható fel. Komoly aggodalommal kisérik az életbiz- 
tositással foglalkozó társaságokat a kedvezőtlen kama 
tozási viszonyok, tudvalevőleg egy körülmény, mely az 
életbiztositásra nagyon lényeges. Tekintettel az amerikai 
nagy krizisre, mely az ottani tökebefektetések nagy 
értekcsökkenéset okozta, helyén volna, hogy a Magyar- 
országon müködő amerikai életbiztositó társaságok a ná- 
lunk biztositott felek megnyugtatására, a pénzügyi ál- 
lapotról felvilágositást nyujtsanak, illetőleg igazolják, 
hogy a tengeten túüli krizisek helyzetüket semmiben 
sem zavarta, a mi polgártársaink érdekeire valamiképen 
hátránynyal lehetne. 

MTTAT TAAA tA K A ATATEA Gátt a at EATA 

CsSARNOK. 

,Ezeregy rögeszme". 
- Regény. - 

hta: Dumas Sándor. 

Forditotta: Publik Ernő. 

(Vége.). 

- Igy ment át a Clauder völgyön és Gemmi-n. 

Lenkben kiütött rajta a skarlát, - mely egy teljes 
hónapon keresztül siketté s vakká tette. 

Külömben sejtelmei nem csalták. Alig utazott 20 

mértföldet, férje agyvelőgyuladásba esett. A betegség 
oly gyorsan haladt, hogy még az nap lovas hirnök ment 
az asszony után, hogy visszabivja. 

- De Lauffen és Brentenbach közt kidült a ló, a 

lovas a fejére esett s kitörte a nyakát. Majd másik 
futárt küldtek, de ez sem volt szerencsésebb az elsőnél. 

A Chauder-völgy torkolatnál leszállt a lóról, egy vezetőt 
fogadott maga mellé, s átakarta mászni a Schwailbachi 

fensikot, mely Paloist ketté szeli, ámde fele utján az 
Attel hegyről egy hógörgeteg belesodorta a mélységhe; 

a vezető csoda módra megmenekült. Ezalatt a betegség 

rohamosan előrehaladt. A beteget kopaszra kellett nyirni, 
hogy fejét jéggel kellőleg borogathassák. Ettől kezdve 

a haldokló felhagyott minden reményeivel, s egy vilá- 
gos pillanatában levelet irt feleségének, melyben arra 
kéri, bogy az ő lenyirott hajából készittessen magának 
egy karpereczet, s viselje azt az ő emlékére. 

3ik futárnak, hogy azt halála után azonnal kézbesitse 
feleségének. A beteg még az nap éjjel meghalt. 

- Egy óra mulva a halálozás után, utngnakindult 
a futár, s ötödnapon este szerencsésen megérkezet Lenkbe 
Hanem az asszonynyal nem beszélhetet, mert az olyan 
beteg volt, hogy sem nem látott, sem nem hallott, s 

sejtelmei s látományai külömben előkészitették, 
- En is szerencsésen tulesvén a rhenmatismuson 

engedélyt kértem az asszonytól az együtt utazásra, 

személyre talált, kivel férjéről beszélhetett. 
- Elhagytuk tehát Lenket s öt nap mulva Ba- 

zelbe érkeztünk. 
Aligha képzelhetni szomorubb és fájdalmasabb lát- 

ványt annál, mint mikor e szegény özvegy nő ottho- 

nába belépett. 
- Miután a házaspár magánosan élt, a házból 

ugyszólván, minden kibalt. 
- Előhivatta az orvost, a külömböző személyeket 

kik a beteget ápolták, de egy se emlékezett már arra, 
hogy hova lett a lenyirott haj. Az asszony vigasztal- 

hatlan volt, hogy a haldokló egyetlen kivánságát, mely 
szerint hajából egy karpereczet viseljen, nem tudta tel 
jesiteni. 

- Több éjt, több szomoru éjt töltött el az özvegy 
kinos töprengésbe. Mikor lehajtotta fejét a puha nye- 

s átfutotta egész felső részét, megremegtette szivét. 
- A zsibbadás a csuklóból idult ki, vagyis on- 

nan, hol a karperecznek kellett volna lenni; olyasféle 

nyomást érzett, mintha egy szük vaskarikába szoritot- 
ták volna karját, s innen aztán a fájdalom átnyilalott 
a szivébe. Valószinü, hogy mind ebben a halott afeletti 

bosszuja nyert kifejezést, hogy végső óhaja nem 

teljesült. Az őzvegy érezte, hogy ez a hatás a sirból 
ered. Elhatározta magában, hogy felásatja a sirt, s ha 
csak lehet, a halott hajztatából megcsináltatja a kar- 

pereczet. 
- A nélkül, hogy elárulta volna valakinek ter- 

vét, felkereste a sirásót. 
- Ig., de az a sirásó, aki az ő férjét eltakarta 

meghalt, az uj sirásó pedig, ki mindössze még csak 14 
vapig viselte bivatalát, nem tudta, hogy hol van a sir. 

- Mit volt más tenni, mint egyedül elindulni s 
felkutatni a sirt. 

- A temető falára egy csontváz volt festve. A 

nő szemei rátapadtak a csontváz alakjára, erre a po- 
koli, borzasztó képre. Most ugy tünt fel neki, hogy a 
csontváz felemelte szikár karját s ujjával egy sirdombra 
mutatott az utolsó sorban. 

- Az özvegy a sirboz ment s mikor éppen ( daért, 

ugy tünt fel neki, hogy a csontváz leeresztette a kar- 

ját. Tehát feltalálta a sirt, előhivta a sirásót s igy szólt 
hozzá: 
- ,„Assa fel ezt itf, a férjem sirja ez 14 
- Éu jelen voltam a sir felbontásánál, végig akar- 

tam kisérni e csoda esetet. A sirásá ásott. Mikor a ko- 
porsóhoz ért, felemelte a fedelet. Kissé habozott, de a 
a nő rákiáltott: 

- Gyorsan ficzkó! biszen tudom, hogy a férjem 
koporsója ! 

- Eongedelmeskedett. 
- mukkor egy csodálotos látvány tárult fel sze- 

meim előtt. Nemcsak hogy a hulla a férjéé volt, hanem 
oly ép volt, hogy csaknem megszólalt, a haja pedig, bár 

tövig nyirták az utolsó órákban, oly hosszura megnőtt, 
hogy egészen kicsüngött a koporsóból. 

- Eut a levelet azon parancscsal adta át egy 

A szegény asszony leborult a halottra, megcsó- 

kolta homlokát, nehány fürtőt levágott hajából s egy 
karpereczet csináltatott abból magának. 

- Ettől fogva elmaradtak az éjjeli nyugtalanságok, 
sőt valahányszor veszélyben forgott a nő, vagy valami 

kellemetlenseg adta elő magát mindanyiszor egy barátságos 
szoritást érzett csuklóján. 

- Nos tehát hiszi-e még, hogy a halott csakágyan 
halott, hogy a test a koporsóban csakugyan hu.la, én 
legalább nem hiszem. 

- Mit szólnak e történethez ? - kérdé a halvány 
hölgy oly sajátszerü hangon, hogy mindnyájan felretten- 
tünk. 

- Siri csönd volt a sötét teremben. E pillanatban 
egy holdsugár siklott át a függöny redői közt kékes 
fényt vetve a nő gömbölyü karjára, melynek csuklóján 
egy vastag hajkarperecz volt. 

- Senki sem felet, ám a mély hallgatás, mely a 

teremben uralgott, jelezte, hogy mindenki fel van ízgatv 
ka 

- Alliette elhallgatott. Éjfélt kondult a harang, 8 

monhatom, a legbátrabb is fellélegezett a bágyadt óra 
kondulásra. 

Ideje volt már visszavonulni; elbucsuztunk Ledrüű 
urtól. 

Fontenay-aux-Rosest pemm egy hamar fogom elfe: 
lejteni, 

csak egy hónap mulva jött kissé helyre; (fekkor már 
megmerték neki mondani azt a szomoru hirt, melyre 

szivesen kapott az ajánlaton, mivel bennem egy oly 

szolyára, tompa zsibbadás czikázott át jobb karjában,
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Nyilttér?) 1429. 1448/1, 1508/2. 1509. 1801/1 3328 hrsz. ingat- A törvényes határidő ezen hirdetménynek abiró- 

lanokra összesen 660 frt becsárban az árverést elren- ság tábláján történt kifüggesztését követő naptól szá- 

Selyem hamisitvan egessüuk el egy mintta delte és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1898 évi mittatik. 
venn ándé kete selyemből s a hamisitás rögtön , , 

kideu neri ig ná sól estest selyem az elégetés szepiember hó 29-ik mapjának d.e. 9 órájakor Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. év 

nél nyomban összepődörödik és esakhamar kialszik, maga Spring községházánál megtartandó árverésen a megál- I.X. t. ez. 108 §-ában megállapitott feltételek szerint 
után csekély világosbarna hamut hagyván; addig a hamisi- 

tott selyem (mely zsiros szinü-szalonnás lesz és könnyen tö- 

rik) lassan tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól 

telitetten tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy ma- 

lesz kifizetendő. 

Kelt Gyulafehérvárt 1893-ik évi augusztus hó 31-ik 
lapitott kikiáltási áron alól is elfognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10 

* E rovatban megjelenő közleményekért semmi felclős 

séget nem vállal el a - Szerk. 
szabályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 

Sz. 1928-1898 tkvi. 102 i-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekköny- 

vihatóság közhirré teszi, hogy a kir. kincstár végrehaj- 

tónak Kotirlea Nicolae springi lakos végrehajtást szenvedő 

elleni 76 frt 50 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végre- 

hajtási ügyében a springi 175 sztikvben A 1 1-16 

17-25 rsz. 233 324 1106 1189 1255 1271 12781312 1858 

14500/2 1558/4 1657 1655 1671/2 1720/2 1805/1 1847c/2 

2310 2877/1 2883/2 3088/2 8281/1 8528 3415 83919/2 

4237/2 összesen 670 frt becsárban az árvezést elren- 

delte és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1898 évi 

szeptember hó 25 ikmapjánmak d.e. 9 órájakor 

Spring község házánál megtartandó árverésen a megál- 

kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól. 

Gyulafehérvártt, 1898 évi május ho 26-án. 
A kivonat hitelességét igazolja. 

Imreh József, kiadó. 

366-1898. bir. végr. 101 1--1 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. s 

Sz. 2018--1893 tkvi. to4 li 

Imreh József, kiadóó 

fogtisztitó- 
Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafebérváti kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak 

Margineán Vasilie m. csügedi lakós végrehajtatást szen 

vedő elleni 26 frt 92 kr. tőkekövetelés és jár. iránti 

végrehajtási ügyében a csügedi 183 sztjkvben A 

1-2 rsz. 9, 18 hrsz. és A . 3-4, 6-8 rsz. 420/2 

140/2, 952/2, 1505/1, 1611a/2 hrsz. ingatlanokra ösz- 

szesen 345 frt becsárban az árverést elrendelte és hog 

a fenn megjelölt ingatlanok 1898 évi septemmber 

hó 27-ik napjámali d. e. 9 órakor M.-Csüged köz- 

kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 evi LX. t. ez. 

170. § értelmében a biróságnál előleges elhelyezéséről 

kiállitott szabályszerű elismervényt áfszolgáltatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. E
h
á
l
a
 

é Aromati 

é 

Alkalmas bepakolása, 

, ! olcsósága és tisztasága 
ség házánál megtartaudó árverésen a megállapitott ki- 4 g 

. 10-11. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól. A 

ei d t r erieherist . mé hó 26-án. fogak szépsége) esomagolt értéktelen 

ivonat hitelességét igazolja elismert nélkülözhe / , 

Hit c ések. ismert nélküiözteten ) utánzásoktól. 

sSZer 

kus felfrissitő 
s nagyon alkalmas 

utazásokon. 

Bel- és külföldön nagy ű 

sikerrel bevezetve. 

lapitott kikiáltási áron alól is el fognak adatni. P Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kiáltási áron alól is el fognak adatni. folytán, udvarok, kapható. 

100/0 át keszpénzben, vagy az 1881 éevi LX t. 42 Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok eemessé egyser 

§-ban jelzett árfolyammal számitott és az 1881 évi no- ogsat készpénznen. " z t89l évi bx t.cz polgári házakban ta 

vember hó 1-én 3338 sz. a. kelt igazságügyminiszter. 1 16-1 jeszpepzpen, agy az lálható. 

rendelet 8 §-ban kijelölt óvadekképes értékpapirban a 42 §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881 évi Ara 35 kr. 

kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX t. cz. november hó 1-én 3383 sz. a. kelt igazságügyministet 1 

170 §. értelmében a biróságnál előleges elhelyezéséről rendelet 8 §-ban kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
Ara 35 kr. 

ga után, de valódi selyem módjára soha össze nem pödörö- "/ozát készpénzben, vagy . 1881 évi LX. tez. 42§-ban napján. 

dik, csak meggörbül Henneberg G (es. kir. udvari szát jelzett árfolyammal számitott és az 1881 évi november Csia Lázár kir. birósági végrehajtó. 
Iitó) selyemgyára Zűrichben, házhoz szállitva, posta- hó l-én 8988 sz. a. kelt igazságügyminjsteri rendelet 

bér- és vámmentesen szivesen küld bárkinek is mintákat .a. e gy 8 Aá k4 Hh d*üa 

akár egyes öltönyekre való, akár egész végekben levő való- 8 §-ban kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
Báán ötta 

di selyem szöveteiből. Svájezba czimzett levelekre 18 kros ! kezéhez 1 , agy az 1991 évi LX cz. 170: hatóságilag vizsgáltatott 

és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. kezéhez etenni, avagy az evi 1 s ng 

értelmében a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott a Óvakodjanak 

a miénkhez basonló el- 

A legjobb óvszer fer- 

tőztető betegségek 

ellen. 

.
.
 

Elismert levelelk 

alegfelsőbb kö- 

rökből. 

Minden gyógyszertárak 

és illatszerek árusoknál 

A
 

Gyulafehérvárt 1898 évi junius hó 6-án. 

A kivonat bitelességét igazolja 

Imrebh József kiadó. 

mEzz 
tei 

törvényes járulékai kövételés erejéig elrendelt kielégitési 

végrehajtás alkalmával biróilag 11/VIII--1893. lefoglah 

és 1124 frt 36 krra becsült vegyes és rőfös kereske- 

déshez tartozó bolti áruczizkek és különféle házi bű- 
torokból álló ingóságok nyilvános 

datnak. 
Mely árverésnek a 3884-1898. sz. kiküldést 

rendelő végzés folytán a helyszinén vagyis Gyulafehér- 

várt alperes Wolf Henrik lakásán és üzlethelyiségében 

22.ik napjámak délelőti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 

megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 

ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. §-a értel- 

mében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni 

fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 

ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
légittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 

árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irás- 

ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel külön- 

ben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biróság 
tábláján történt kitüggesztését követő naptól számittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. éviLX. 

kifizetendő 

cz. 102 § a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 

gyulafehervári kir. járásbiróság 8805 és 3806-1893 

polg. számu kiküldő végzései által Eisenstüdter E. és 

társa és Hecht Jonás és fia bej. czég végrehajtatók ja- 

vára gyulafehérvári Wolf Henrik kereskedő ellen 1237 

frt 07 kr. tőke, ennek megitélt 6976 kamatai és egyéb 

árverés utján ela 

leendő eszközlésére 18983-ik év szeptember hó H 

3. cz. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint lesz 

Kelt Gyfebérvártt 1898-ik évi augusztushó 81-ik 

" 
kereshetnek fisztessséges és megbizható egyé- 

nek törvényesen kiállitott részletivek és sorsjegyek 

elárusitása folytán, kik bankházunkkal összekötte- 

tésbe lépni akarnak. 

pemzt 

Üzletünk 25 év éóta áll fenn szilárd 

TOKEÉ 

Legjobb óvészer a kolera és egyéb fertőző beteg- 
; ségek ellen! 

A nm. m. kir. belügyminiszterium 84 6j98. számu körrendeletével ajánlv a 

es A 

LETES FERTÖTELENITÉS. 
Teljesen szagtalam! Önmüködő tőzeg- 

szóró klozettek! Belföldi és külföldi szabadalmak 
Szobai árnyékszékek mindenféle tetszetős alakban 
Árnyékszek berendezések, koórházak, laktanyák 
iskolák, szállodák, iparvállalatok, stbstb. részére. 

alapon. 

Magas jutalék vagy fix fizetés mellett. 

Ajánlatok intézendők 

betéti társaság 

Dirnfeld-testvérek 
bankházánál 

Budapesten Fürdő 4 sz. g91 

Sz. 848-1898 bir. végr. 109 1-1 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

RÉSZVÉN 
AGYAR T0zE0- ES MTRÁGYA-IPAR 

1-TÁRSASÁG. 
Igazgatóság: Budapest, Zrinyi uteza 3. 

Fertőtlenitő és szagtalanitó tőzegpor! Tőzegalom 
Mindennemü tözeggyártmány nagy raktaára. 

KÜLÖNLEGESSÉG: 
ipari és gazdasági értékesitése. Város tisztitási- és 
elfuvarozási vállalatok szervezése. Műtrágya-gyártás. 
Képes árjegyzékkel, részletes tervekkel és költ- 

emberi és városi hulladékok 

ségvetésekkel szivesen szolgál az igazgatósag. 

cez. 102 §-a értelmében ezennel közhiréteszi, hogy a gyu- 

lafehérvári kir. járásbiróság 1925. 1944. 1945 ex 1893 

polg. 

vingárdi Bene Károly és neje ellen 1075 frt. 87 kr. 

tőke, ennek megitélt 69/, kamatai és egyébb törvényes 

járulékai követelés erejéig elrendelt biztositási végtve- 

áruczikkek, lábas jószágok és többféle házi tárgyakból 

álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 
Mely árverésnek a 8732-1893 polg. sz. kiküldést 

rendelő végzés folytán a helyszinén vagyis Vingárdon 

alperesek Bene Károly és neje lakásánál leendő esz- 

közlésére Is2ik évi szeptemiber hó 28 ik 

Sz 1929-1893 tkvi. 103 I-1 

Arverési hirdetményi kivonat. 

otóag közhirré teszi, hogy a kir. kincstár végre- 
ajtatónak Demján Juon özvegy Springi lakos végre. 
eltást szenyedő elleni 151 frt 16 kr. tökekövetelés és 

iránti végrehajtási ügyében a springi 58 sztjkvben 
At 1-10. re. 97, 98/1. 441/1. 815. 1046, i862/1. 

A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

sen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. §-a értelmében a leg- 

többet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 
Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 

beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel különben 

joguk nem fog tekintetbe vétetni, 

hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árveré- s 

ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző : 

kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket = 

az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irásban e 

hajtás alkalmával biróilag 28/1V-898 lefoglalt és 1144 
frtra becsült vegyes és rőfőskereskedéshez tartozó bolti 

z
 

számu kiküldő végzései által Eisenstein Manó, 

Schreiber B. czég és Fuchs Dávid végrehajtatók javára 

2 
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Az excelsior kávé 

saját mód szerint pörkölve,a legkiválóbb fajták 
veréke és sokkal jobb minta többia forgalom 
ban előforduló minőségek, melyekhez 250/, meg- 
takaritást nyujt és hónapokon át megtartja ere- 

Minden takarékos háziasszony jét és zamatját. 

tegyen az Ezxcelsior kávéval egy próbát és győ- 

Csia házár kir. bir. végrehato [apjonak delelőtt 10 órája határidőül kitüzetik a an
 vz sltb annak felül 

sia Lázaár kir. bir. végrehajtó- és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel : mulhatatlan tulajdonságairól. A finomabb 00ás 
számu minőségüek ára 2 frt 40 kr, középfinom 

0.ás számu 2 frt 20 kr. kilonként. I, 1/, és 1/. 
kilos törvényesen védett védjegygyel ellátott cso- 

magokban. 

Kapbató Gyulafehérvárott: Jakabfy Albertnél. 

Első magyar gőz-kávé pörkölde 

EXCELSIOR KÁVÉ 
a legjobb pörkölt szemes kávé, erő, zamat és 

szaporaság tekintetében az elkényesztetett igé- 
nyeket is kielégiti. 

Wirtheimer és Franki Budapest. 

an asataatasatak 

allaguaesg esé 
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Férfi s női betegségek, 
mint bujakor, fekélyek. bőrkütegek: folyások és hólyag- 
herut, a legidültebb alakban is, nem a közönséges, 
hosszadalmas befeoskendésekkel, hanem 

irrigátió által saját készülékeimmel 

s ujgyógymódom szerint 
vagy esetleg helyi endoskopikus kezeléssel is 

alaposan ssikeresen 
kezeltetnek. Stricturák, az aggkórban fellépő vizelési ne 
hézségek; ágybeszennyezés, valamint nemi gyengeségge 
párosult gerinczbajok 

galvano-meohanikai módon 
sikeresen gyógyittatnak. s 
Orrfekélyek s az orrnak bedugulása, valamint a szájs 
orrnak bűzössége az általam feltalált s több 100 esetben 
kitünő eredmenynyel használt 

orrcsapkészülékemmel 
rövid idő alatt alaposan gyógyittatnak. 

Galandfergek, melyek a legerősebb kuráknak 
ellenállottak, Nőmetországban készült gyógyszeremmel 
3 óra alatt gyökeresen eltávolittatnak. 

Dr. Fischer Adolf, orvos-sebésztudor, műtő- 
8 nőgyógyász, a Nyilvanos gyógyintézet"-nek rendelő 
főorvosa s speciálista 27 év óta. 

Budapesten, Ó-utoza 5 sz. I. em. Rendel d. u. 

2-5-ig. 

Csak dijazott levelekre válaszolok s gyógyszerek- 

ről is gondoskodom. 96 3-20 

A PESTI NAPLÓ főszerkesztője és kiadótulajdonosa : 

ifj. Abrányi Kornél 
A Pesti Napló szerkesztősége maga köré gyüjtötte az ország leg- 

jelesebb ujságiróit. 

A Pesti Napló bel- és külföldi tudósitásai, hírei és táviratai frissek, 

eredetiek és a legmegbizhatóbb forrásokból erednek. Ipari, kereskedelmi és 

szakirók szerkesztik. Bel és külföldi tőzsde 

rovatai mindig legpontosabbak és legmegbizhatóbbak. 

mezőgazdasági rovatát kitünő 

netét birják. 

az esti lap küldése nélkül; 

Egész évre . .. Iá frt - kr. 
Fél évre..... 7 frt - kr. 

3fírt 50 kr. 

.lfre ?0 kr. 
Negyed évre.. 

Egy hónapra. 

Budapesten: 
Egész évre . . 8 fri. - Kr. Negyed évre . . 4 frt 50 kr 

Fél évre .9 frt - kr. Egy hónapra . 1 frt 60 kr. 

A PESTI NAPLO esti lapjára külön 

lapjára 2 frt 30 krral. 

98 1- 2. 

kitünő minóségben olcsó ár mellett ajánl 

ezaka Albert. 

„LES DERNIERES eerbnonte és LOM 

Braunstein freres gyárából, Párizsb 

A Braunstein freres czég csakis Gasszicourtban (S. és O.) francziaor 

saját papirgyárának készítményét hozza forgalomba. 

Ezen nagyszerű a legújahb elveken alapúló berendezett telen készitményei a paniripar diadt mak tekinthotik. 
A szivarkapayir és szivarkahüvely 4 rusítására szánt gyáriraktár helysége 

Bécsben, I. Schottenring 
Az általunk a „Les dernieres CGartonches" féle papirból készitett valódi franczia szivarkapapir, valamint IBl 

mlódi franczia szivarkahüvely, melynél minden papírtok a „Eraunstein Freres" czéget vis eli, 

yalafelerr tt 

A Pesti Napló reggeli kiadásának, mely az előző napon beérkezett 

a teljes Pesti Napló-nak előfizetési ára Budapesten és a vidéken korán és pontosan 

1 Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre 

Egész évre.. 

Fél évre...... 

ujságot járat és a megszokott ujságtól megválni nem akar az előfizethet 

A Pesti Napló kiadólívatala 

rom agp eyreyne. a püsp. ye. r könyvnyomdában Gyulafehérvárt. 

féle szivariapapi 

65 Boulevard Exzelmans G5. 
ágban létező 

a8.sz. a. .a za 

1d. spel J. P. arbil e 
í :.. 

naponkint kétszer megjelenő politikai napilapra. 

A Pesti Napló Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállitott napilap. 

Megjelenenik minden reggel legalább 16-24 oldal és délután 4-8 oldalnyi terjedelemben, föl- 

vágva és lapjai egymásba ragasztva. 
Felelős szerkesztője : 

Barna fzidor. 
A Pesti Napló nagy gondot fordit szépirodalmi rovatára, hol min- 

dig a legkiválóbb irók neveivel találkozik az olvasó. 

Regényei és tárczái élénkek és érdekes olvasványt nyujtanak. 

A Pesti Napló minden vasárnap A gyermekszobának czimü rova- 

tában Moka bácsi kedvelt meséit közli a gyermekek részére. 

- 

A Pesti Napló legközelebb egy rendkivül érdekes regény közlését kezdi meg, A Pesti Napló minden hónapban 2 városnak a mo 

nografláját közli, mely örökös irodalmi becsesel bir és az előfizetők, a kik ezeket összegyűjtik, azok Magyarország városainak hűtörté- 

Előfizetesi feltételek: 

özszes hireket magában foglalja, tehát 
házhoz juttatatva, 

. 5 frt - kr 

1 frt 70 kr 

Negyed évre 

Egyhómapra . 
18 frt - kr. 

9 frt - kr. 

Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás külön-külön házhoz vagy postán küldve: 

Vidéken: 

Egész évre. . ?20 frt - kr. Negyed évre ... ö frt - kr. 

Fél évre . 10 frt - kr. Egy hónapra.. 1 frt 70 kr 

is elfogad előfizetéseket, ugy, hogy ha valaki més 
a PESTI NAPLO e t 

Budapest, Ferencziek- tere, azárépület. 

/ 

/ 

- - 


